EN

Forindoor and outdoor use. Do not connect the rope light to the supply while it is in the packing. Do not use
the rope light when covered or recessed into a surface. Do not open or cut the rope light. The productis only
to be used with the power supply unit provided with the appliance or by a certified power supply unit that
meets the requirements specified in the instructions or marked on the product. Do not switch on the
product if the connecting cable or adapter are visible damaged. Disconnected the power supply unit from
main supply during installation.

DE

Firden Innen-und AuBenbereich geeignet. SchlieBen Sie die Lichterkette nicht an die Stromversorgung an,
solange sie sich noch in der Verpackung befindet. Verwenden Sie die Lichterkette nicht, wenn sie abgedeckt
oder in eine Oberfliche eingelassen ist. Offnen oder zerschneiden Sie die Lichterkette nicht. Das Produkt
darf nur mit dem im Lieferumfang enthaltenen Netzteil oder mit einem zertifizierten Netzteil verwendet
werden, das den in der Anleitung angegebenen oder auf dem Produkt gekennzeichneten Anforderungen
entspricht. Schalten Sie das Produkt nicht ein, wenn das Anschlusskabel oder der Adapter sichtbare
Schaden aufweisen. Trennen Sie das Netzteil wahrend der Installation vom Stromnetz.

FR

Pour une utilisation en intérieur et en extérieur. Ne branchez pas la guirlande lumineuse sur le secteur tant
gu’elle se trouve dans son emballage. N'utilisez pas la guirlande lumineuse lorsqu’elle est recouverte ou
encastrée dans une surface. N’ouvrez pas et ne coupez pas la guirlande lumineuse. Le produit doit étre
utilisé exclusivement avec le bloc d’alimentation fourni avec 'appareil ou avec un bloc d’alimentation
certifié répondant aux exigences spécifiées dans la notice ou indiquées sur le produit. Ne mettez pas le
produit sous tension si le cable de raccordement ou l'adaptateur présente des dommages visibles.
Débranchez le bloc d'alimentation du réseau électrique pendant l'installation.

NL

Voor gebruik binnen en buiten. Sluit de lichtslinger niet aan op de stroomvoorziening terwijl deze zich nog
in de verpakking bevindt. Gebruik de lichtslinger niet wanneer deze bedekt is of in een oppervlak is
verzonken. Open of knip de lichtslinger niet open. Het product mag uitsluitend worden gebruikt met de bij
het apparaat geleverde voedingseenheid of met een gecertificeerde voedingseenheid die voldoet aan de
vereisten zoals vermeld in de handleiding of aangegeven op het product. Schakel het product niet in als de
aansluitkabel of adapter zichtbare schade vertoont. Koppel de voeding tijdens de installatie los van het
elektriciteitsnet.

ES

Para uso en interiores y exteriores. No conectes la guirnalda luminosa a la red eléctrica mientras esté
dentro del embalaje. No utilices la guirnalda luminosa si esta cubierta o empotrada en una superficie. No
abras ni cortes la guirnalda luminosa. El producto solo debe utilizarse con la fuente de alimentacion
suministrada con el aparato o con una fuente de alimentacion certificada que cumpla los requisitos
especificados en las instrucciones o indicados en el producto. No enciendas el producto si el cable de
conexion o el adaptador presentan dafios visibles. Desconecte la fuente de alimentacién de la red eléctrica
durante la instalacion.

IT

Per uso interno ed esterno. Non collegare la stringa luminosa alla rete elettrica mentre si trova ancora nella
confezione. Non utilizzare la stringa luminosa se coperta o incassata in una superficie. Non aprire né
tagliare la stringa luminosa. Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente con l’alimentatore fornito in
dotazione o con un alimentatore certificato che soddisfi i requisiti specificati nelle istruzioni o indicati sul
prodotto. Non accendere il prodotto se il cavo di collegamento o l'adattatore presentano danni visibili.
Scollegare 'alimentatore dalla rete elettrica durante Uinstallazione.

PL

Do uzytku wewnatrz i na zewnatrz. Nie podtgczaj lampy sznurkowej do zasilania, gdy znajduje sie ona w
opakowaniu. Nie uzywaj lampy sznurkowej, gdy jest ona zakryta lub wpuszczona w powierzchnie. Nie
otwieraj ani nie przecinaj lampy sznurkowej. Produkt nalezy uzywaé wytacznie z zasilaczem dostarczonym
wraz z urzagdzeniem lub z certyfikowanym zasilaczem spetniajagcym wymagania okreslone w instrukcji lub
zaznaczone na produkcie. Nie wtgczaj produktu, jesli kabel potgczeniowy lub adapter wykazujg widoczne
uszkodzenia. Podczas montazu nalezy odtaczy¢ zasilacz od sieci zasilajgce;.

cz

Urceno pro vnitfni i venkovni pouziti. Nepfipojujte svételny fetéz k napajeni, dokud je v obalu. Nepouzivejte
svételny fetéz, pokud je zakryty nebo zapustény do povrchu. Svételny fetéz neotvirejte ani nefezte. Vyrobek
smi byt pouzivdn pouze s napajecim zdrojem dodanym se zafizenim nebo s certifikovanym napdajecim
zdrojem, ktery spliuje pozadavky uvedené v ndvodu nebo vyznacené na vyrobku. Vyrobek nezapinejte,
pokud je napéjeci kabel nebo adaptér viditelné poSkozen. BEhem instalace odpojte napdjeci zdroj od sfi

t'ového napajeni.

DK

Tilindendgrs og udendgrs brug. Tilslut ikke lyssnorene til stramforsyningen, mens de stadig eri emballagen.
Brug ikke lyssnorene, nér de er tildaekkede eller indbygget i en overflade. Lyssnorene ma ikke dbnes eller
skeeres over. Produktet ma kun bruges sammen med den stremforsyning, der falger med apparatet, eller
med en certificeret stremforsyning, der opfylder de krav, der er angivet i brugsanvisningen eller maerket pa
produktet. Teend ikke for produktet, hvis tilslutningskablet eller adapteren viser synlige skader. Frakobl
strgmforsyningen fra lysnettet under installationen.

PT

Para utilizagao em interiores e exteriores. Néo ligue a luz em cordao a fonte de alimentagdo enquanto
estiver na embalagem. N&o utilize a luz em corddo quando estiver coberta ou embutida numa superficie.
Néao abra nem corte aluzem corddo. O produto sé deve ser utilizado com a fonte de alimentagéo fornecida
com o aparelho ou com uma fonte de alimentagéo certificada que cumpra os requisitos especificados nas
instrugdes ou indicados no produto. Nao ligue o produto se o cabo de ligagao ou o adaptador apresentarem
danos visiveis. Desligue a fonte de alimentagao da rede elétrica durante a instalagao.

HU

Beltéri és kuiltéri haszndlatra. Ne csatlakoztassa a fényflizért a tapellatdshoz, amig a csomagoldsban van.
Ne hasznalja a fényflizért, ha az barmilyen fellilet ald van burkolva vagy sillyesztve. Ne nyissa fel és ne vagja
el a fényfuzért. A terméket kizardlag a késziulékhez mellékelt tapegységgel, illetve olyan tanusitott
tapegységgel szabad hasznalni, amely megfelel a hasznalati utasitdsban meghatarozott vagy a terméken
feltuntetett kovetelményeknek. Ne kapcsolja be a terméket, ha a csatlakozékabel vagy az adapter lathatdéan
sérult. A telepités soran valassza le a tapegységet a halézatrol.

NO

For bruk innendgrs og utendgrs. Ikke koble lysslyngen til strgmforsyningen mens den fortsatt er i
emballasjen. Ikke bruk lysslyngen nar den er tildekket eller innfelt i en overflate. Ikke apne eller klipp i
lysslyngen. Produktet skal kun brukes med streamforsyningen som folger med apparatet, eller med en
sertifisert stramforsyning som oppfyller kravene angitt i bruksanvisningen eller merket pa produktet. Ikke

slad pa produktet hvis tilkoblingskabelen eller adapteren har synlige skader. Koble stremforsyningen fra
strgmnettet under installasjonen.

RO

Pentru utilizare in interior si Tn exterior. Nu conectati sirul luminos la sursa de alimentare cat timp se afla in
ambalaj. Nu utilizati sirul luminos atunci cand este acoperit sau incastrat intr-o suprafata. Nu deschideti si
nu taiati sirul luminos. Produsul trebuie utilizat exclusiv cu unitatea de alimentare furnizata impreuna cu
aparatul sau cu o unitate de alimentare certificata care indeplineste cerintele specificate ininstructiuni sau
marcate pe produs. Nu porniti produsul daca cablul de conectare sau adaptorul prezintd semne vizibile de
deteriorare. Deconectati sursa de alimentare de la reteaua electrica in timpul instalarii.

SE

For anvandning bade inomhus och utomhus. Anslut inte ljusslingan till stromkallan medan den fortfarande
ligger i forpackningen. Anvand inte ljusslingan om den &r tickt eller infalld i en yta. Oppna eller klipp inte
upp ljusslingan. Produkten far endast anvandas med den stromforsorjningsenhet som medféljer apparaten
eller med en certifierad stromforsorjningsenhet som uppfyller de krav som anges i bruksanvisningen eller
som ar markta pa produkten. Sla inte pa produkten om anslutningskabeln eller adaptern uppvisar synliga
skador. Koppla bort stromforsérjningsenheten fran elnatet under installationen.

BG

3a ynoTtpeba Ha 3aKpUTO 1 Ha OTKPUTO. He CBbp3BaiiTe CBETIMHHATA Bepura KbM 3axpaHBaHeTo, AoKaTo T
e B onakoBkaTa. He nanonssaiirte cBeTiMHHaTa Bepura, KoraTo e NokpuTa Uamn BrpageHa B NoBbPXHOCT. He
oTBapANTE U He pexxeTe CBeTNMHHaTa Bepwura. [poaykTsbT TpabsBa Oa ce manonssa camo ¢ 6n1oka 3a
3axpaHBaHe, 4OCTaBeH C ypefa, WaM CbC ceptuduumpaH 610K 3a 3axpaHBaHe, KOMTO OTroBaps Ha
N3NCKBAHMATA, MOCOYEHMN B MHCTPYKUMUTE MM 0603HaYeHN BbPXY NpoaykTa. He Bkio4BaiTe npoaykra,
aKko cBbp3BaMAT Kaben MAM agantepbT ca BUAMMO noBpedeHU. M3kntoueTte 3axpaHBawimsa 610K OT

eneKTpornpeHocHaTa Mpexa no BpeMe Ha MOoHTaxa.

EE

Méeldud kasutamiseks nii siseruumides kui ka valjas. Arge iihendage valgustusndori toiteallikaga, kui see
on veel pakendis. Arge kasutage valgustusnééri, kui see on kattega kaetud v&i pinnasse sivistatud. Arge
avage ega ldigake valgustusnoori lahti. Toodet tohib kasutada ainult seadmega kaasasoleva toiteplokiga voi
sertifitseeritud toiteplokiga, mis vastab kasutusjuhendis maaratletud v&i tootele méargitud nduetele. Arge
lulitage toodet sisse, kui Uhenduskaabel voi adapter on silmaga nahtavalt kahjustatud. Paigaldamise ajal
Uhendage toiteplokk vooluvérgust lahti.

FI

Sisa- ja ulkokayttésn. Ala kytke valonauhaa virtaldhteeseen, kun se on vield pakkauksessa. Ald kaytd
valonauhaa, jos se on peitetty tai upotettu pintaan. Al avaa tai leikkaa valonauhaa. Tuotetta saa kayttaa
ainoastaan laitteen mukana toimitetun virtaldhteen kanssa tai sellaisen sertifioidun virtalahteen kanssa,
joka tayttaa kayttdohjeissa maaritellyt tai tuotteeseen merkityt vaatimukset. Al kytke tuotetta paalle, jos
liitantakaapelissa tai adapterissa on nakyvia vaurioita. Irrota virtalahde verkkovirrasta asennuksen ajaksi.

GR

Mo XPron o€ ECWTEPLIKOUC KAl EEWTEPIKOUE XWPOUC. MNV CUVBEETE TO GWTLOTIKO TUTIOU «OXOLWVi» OTO pPELHA
evw Bploketal akdun otn cuokevacia Tou. Mnv xpnotpotoleite T0 GWTLOTIKO TUTIOU «OXOoLWvi» dtav eivat
KOAUHMEVO 1 EVOWUATWHEVO o€ KAola eTidaveld. Mnv avoiyete oUTe KOBETE TO GWTIOTIKO TUTIOU «OXOLWVi».
To tpoidV IPEMEL VA XPNOLUOTIOLEITAL ATIOKAELOTIKA PE TO TPOGHOJOTIKO TIOU TtApPEXETAL Hadl PE TN CUOKEUN i
HE TioTomolnNpEVO TPododOoTIKO TTou TIANPOL TIG artattnoelg tou kabopidovtal otig odnyieg  avaypdadovrtat
010 TIPOIdV. MV evepyoTtoleite TO TPOIOV €AV TO KAAWSLO CUVIEDNG | O TIPOCAPHOYEAG TTAPOUGLAlouV
opartn Znuld. AtocuvdEaote TN povada tpododoaiag amd To diKTuo KATA TN SLAPKELA TNE EYKATACTACNG.

HR

Za unutarnju i vanjsku upotrebu. Ne spajajte svjetlosnu vrpcu na napajanje dok je u ambalazi. Ne koristite
svjetlosnu vrpcu kada je prekrivena ili ugradbena u povrSinu. Ne otvarajte niti rezajte svjetlosnu vrpcu.
Proizvod smije se koristiti samo s napajanjem koje je isporu¢eno s uredajem ili s certificiranim napajanjem
koje zadovoljava zahtjeve navedene u uputama ili oznac¢ene na proizvodu. Ne uklju¢ujte proizvod ako su
prikljuéni kabel ili adapter vidljivo oSteceni. Iskljucite napajanje iz glavnog napajnog izvora tijekom
instalacije.

Lv

Paredzets lietoSanai telpas un arpus telpam. Nepievienojiet gaismas virteni stravas padevei, kamér ta
atrodas iepakojuma. Nelietojiet gaismas virteni, ja ta ir parklata vaiieblvéta virsma. Neatveriet un negrieziet
gaismas virteni. lzstradajumu drikst lietot tikai kopa ar iericei pievienoto baroSanas bloku vai sertificétu
baroSanas bloku, kas atbilstinstrukcijas noraditajam vai uz izstradajuma markéjuma noraditajam prasibam.
Neieslédziet izstradajumu, ja savienojuma kabelis vai adapteris ir redzami bojati. UzstadiSanas laika
atvienojiet baroSanas bloku no elektrotikla.

LT

Skirta naudoti patalpose ir lauke. Neprijunkite Sviesos virvés prie maitinimo Saltinio, kol ji yra pakuotéje.
Nenaudokite Sviesos virvés, jei ji yra uzdengta arba jleista j pavirSiy. Neatidarykite ir neperkirpkite Sviesos
virvés. Gaminj leidziama naudoti tik su prietaisui pridedamu maitinimo bloku arba su sertifikuotu maitinimo
bloku, atitinkan€iu instrukcijose nurodytus arba ant gaminio pazymetus reikalavimus. Nejjunkite gaminio,
jei jungiamasis kabelis arba adapteris yra akivaizdziai pazeisti. Montavimo metu atjunkite maitinimo bloka
nuo elektros tinklo.

SK

Urcené na pouzitie v interiéri aj exteriéri. Nepripajajte svetelny retazec k napéjaniu, pokial je v obale.
Nepouzivajte svetelny retazec, ak je zakryty alebo zapusteny do povrchu. Svetelny retazec neotvarajte ani
neprerezavajte. Vyrobok sa smie pouzivat iba s napajacim zdrojom dodanym so zariadenim alebo s
certifikovanym napéjacim zdrojom, ktory spiiia poziadavky uvedené v nédvode alebo vyznagené na vyrobku.
Vyrobok nezapinajte, ak je pripojovaci kabel alebo adaptér viditelne posSkodeny. PoCas inStalacie odpojte
napajaci zdroj od hlavného napajania.

SL

Zauporabo v notranjih in zunanjih prostorih. Vle€ne lu€i ne priklju€ujte na napajanje, dokler je Se vembalazi.
Vlec¢ne luci ne uporabljajte, Ce je prekrita ali vgrajena v povrsino. Vle€ne lu€i ne odpirajte in ne rezajte.
Izdelek se sme uporabljati izkljuéno s napajalnikom, prilozenim k napravi, ali s certificiranim napajalnikom,
ki izpolnjuje zahteve, navedene v navodilih ali oznacene na izdelku. lzdelka ne vklopite, ¢e sta prikljucni
kabel ali adapter vidno poSkodovana. Med namestitvijo odklopite napajalnik iz omrezja.

IS

Tilinnanhdss- og Utanhudssnota. Tengid ekki reimljésid vid rafmagnid medan pad er i umbuidum. Ekki nota
reimljosid pegar pad er hulid eda innfellt i yfirbordi. Opnid eda skerid ekki reimljésid. Varan ma eingéngu
nota med aflgjafaeiningunni sem fylgir henni eda med vottadri aflgjafaeiningu sem uppfyllir krofur sem
tilgreindar eru i leidbeiningunum eda merktar & vorunni. Kveikid ekki & vorunni ef tengikabillinn eda
millistykkid er synilega skaddad. Tengdu rafmagnseininguna fra adalrafmagni medan & uppsetningu stendur.



